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MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - ISTRUZIONI ORIGINALI
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il 
prodotto. Conservare per consultazioni future.



ITALIANO
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Gentile Cliente, 
grazie per avere scelto un prodotto . 

I nostri prodotti sono costruiti con i più elevati standard qualitativi per permettere una 
esperienza di uso semplice, piacevole e sicura. 

Sia che i nostri prodotti vengano utilizzati per i tuoi hobby, sia che l’utilizzo sia più 
frequente, ti preghiamo di spendere qualche momento nella lettura di questo libretto di 
istruzioni. 

Le informazioni che seguono sono molto importanti sia per la Tua sicurezza, sia per 
utilizzare al meglio il prodotto nel tempo. 

Se avessi bisogno di qualche chiarimento o consiglio, non esitare a contattarci ai recapiti 
che trovi in fondo a questo libretto: saremo felici di aiutarti e risolvere qualsiasi genere di 
problema grazie ai nostri tecnici specializzati. 

Grazie per la preferenza! 

Vinco Srl 
Licenziatario ufficiale Italia 
Hyundai Power Products 
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IL MANUALE DELL’OPERATORE 
Contiene specifiche tecniche e informazioni per: 

l’utilizzo.
l’avviamento e l’arresto.
la manutenzione.
lo stoccaggio e il trasporto.
le istruzioni di montaggio relative a questo prodotto.

Indice 

Introduzione 
– Il Manuale dell’Operatore

Sicurezza 
– Adesivi di sicurezza
– Simboli internazionali

Istruzioni di sicurezza 
– Condizioni personali e dispositivi di protezione
– Controlli dell’apparecchiatura
– Uso sicuro

Assemblaggio 
– Specifiche tecniche
– Installazione dei tubi soffiatore / impugnatura

Pre-utilizzo 
– Carburante

Funzionamento 
– Avviamento a freddo
– Avviamento a caldo
– Arresto del motore
– Utilizzo del soffiatore

Manutenzione 
– Livelli di abilità richiesti
– Intervalli di manutenzione
– Filtro aria
– Candela

Risoluzione dei problemi 
Conservazione 
Trasporto 
Elenco attrezzi 

 
 

 

INTRODUZIONE 

SOFFIATORE A SPALLA 
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Le specifiche, le descrizioni e il materiale illustrativo contenuti in questa documentazione sono 
accurati al momento della pubblicazione, ma sono soggetti a modifiche senza preavviso. Le 
illustrazioni possono includere equipaggiamenti e accessori opzionali, e potrebbero non rappresentare 
in modo esaustivo tutti gli equipaggiamenti standard disponibili. 

ADESIVI DI SICUREZZA 

Si prega di individuare gli adesivi di sicurezza sull'unità. L'illustrazione completa dell'unità, riportata 
nella sezione "DESCRIZIONE", faciliterà l'identificazione delle parti. È essenziale che gli adesivi 
siano leggibili e che le istruzioni riportate siano comprese e seguite correttamente. In caso di necessità, 
è possibile richiedere un adesivo sostitutivo presso il proprio rivenditore. Per informazioni specifiche, 
si prega di fare riferimento alle istruzioni fornite nella PARTE 3 ORDINI. 

ADESIVO DI  
AVVERTENZA GENERALE 
situato sulla parte superiore 
dell'alloggiamento del soffiatore 

Adesivi relativi alle parti calde situati 
vicino al silenziatore 

Simbolo 
Forma/figura 

Descrizione e 
applicazione 
del simbolo 

Comprensione 
del manuale di 

istruzioni 

Indossare 
protezioni per 

gli occhi 

Indossare 
protezioni per 

le orecchie 

Tenere 
lontane le 

persone non 
coinvolte 

Superficie 
calda 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
CONDIZIONI PERSONALI E DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 

ATTENZIONE PERICOLO 

Si prega di fare attenzione al fatto che l'uso improprio del soffiatore, o l'assenza di precauzioni di 
sicurezza, può causare lesioni a persone e/o danni a proprietà.  
Durante l'impiego del soffiatore, è essenziale indossare indumenti protettivi e utilizzare dispositivi di 
sicurezza adeguati. 
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Condizioni fisiche per l’utilizzo: 

Prestare la massima attenzione prima di utilizzare il soffiatore: 
Nel caso in cui siate stanchi o malati,
Nel caso in cui ci si trovi in trattamento farmacologico,
Nel caso in cui siano state assunte sostanze alcoliche o stupefacenti.

Si prega di utilizzare l'unità solo se si è in buone condizioni fisiche e mentali. 

Protezione degli occhi: 

Si prega di indossare dispositivi di protezioni per gli occhi ogni volta che si utilizza la macchina. 

Protezione delle mani: 

Si consiglia di indossare guanti da lavoro antiscivolo e resistenti per impugnare la maniglia del 
soffiatore. I guanti riducono anche la trasmissione delle vibrazioni della macchina. 

Protezione delle vie respiratorie: 

Si consiglia di indossare una maschera protettiva per evitare il contatto con la polvere e detriti durante 
l’utilizzo della macchina. 

Protezione dell'udito: 

Si raccomanda di indossare protezioni acustiche adeguate ogni volta che si utilizza la macchina. 

Abbigliamento di Sicurezza: 

Si raccomanda di indossare indumenti protettivi resistenti ai detriti e alle sostanze nocive. 
Evitare il contatto con le parti calde del motore durante e immediatamente dopo l’utilizzo. 
Il soffiatore deve essere utilizzato indossando abiti da lavoro con maniche lunghe e pantaloni lunghi. 
Sono sconsigliati pantaloncini e indumenti in tessuto sintetico. 
È inoltre vietato indossare cravatte, sciarpe, gioielli o altri accessori pendenti che possano impigliarsi 
nelle parti in movimento. 
Indossare scarpe da lavoro robuste con suole antiscivolo per garantire stabilità durante l’utilizzo. 
Non utilizzare mai l’apparecchiatura a piedi nudi. 
Tenere i capelli lunghi raccolti e lontani dal motore e dalla presa d’aria del ventilatore. 
Proteggere i capelli con un cappellino o una retina di sicurezza. 

Controllo dell’Attrezzatura: 

Prima di ogni utilizzo, eseguire un controllo completo dell’unità. 
Verificare che tutti i dadi, bulloni e viti siano saldamente serrati; in caso contrario, provvedere
al serraggio o alla sostituzione.
Ispezionare i tubi del carburante, il serbatoio e l’area attorno al carburatore per accertarsi che
non vi siano perdite di carburante.
Non utilizzare la macchina in presenza di perdite o trasudazioni di carburante.
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Uso Sicuro del Soffiatore: 

Prima di avviare l’apparecchiatura, analizzare attentamente l’area di lavoro e verificare che non vi 
siano pietre, metalli o altri oggetti che possano essere proiettati. 
Il soffiatore è destinato esclusivamente alla rimozione di foglie, neve o sporco da superfici esterne. 
Avvisare le persone presenti e mantenere bambini e animali a una distanza minima di 15 metri durante 
l’uso. 
Tenere conto della direzione del vento ed evitare di operare vicino a porte o finestre aperte, per non 
sollevare polvere o detriti verso aree abitate. 

Bambini e Persone con Ridotte Capacità Fisiche o Mentali: 

Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di bambini o persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, né da parte di persone prive di adeguata esperienza o conoscenza del prodotto, a 
meno che non siano sorvegliate o istruite da una persona responsabile della loro sicurezza. 

Tenere sempre bambini e animali a distanza di sicurezza (almeno 15 metri) dall’area di lavoro.
Non permettere mai ai bambini di utilizzare, pulire o maneggiare l’apparecchiatura.
Persone con ridotta percezione del rischio, limitata forza fisica o difficoltà cognitive devono
utilizzare il prodotto solo sotto supervisione diretta e dopo aver ricevuto istruzioni chiare e
comprensibili sull’uso sicuro.
L’operatore deve assicurarsi che l’area di lavoro sia libera da persone non autorizzate prima
dell’avviamento del motore.
In caso di più operatori, mantenere una comunicazione visiva costante per evitare incidenti.
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Avvertenze operative generali: 

 Attenzione – Parti in movimento 

Esiste il rischio di lesioni dovute alle parti rotanti: prestare la massima attenzione e tenere le 
mani lontane dalle aree pericolose. 

La macchina non è adatta all’uso da parte di bambini.
Utilizzare rastrelli o scope per allentare i detriti prima di procedere alla soffiatura.
Inumidire leggermente le superfici in presenza di polvere per ridurre la dispersione di
particelle.
Fornire a tutti gli operatori di questa macchina una copia del Manuale dell’Operatore e le
istruzioni per un utilizzo sicuro.
Non puntare mai il tubo di soffiaggio verso persone o animali.
Avviare la macchina solo a terra, con l’acceleratore al minimo, assicurandosi che il tubo non
sia ostruito dal terreno o da oggetti estranei.

 In caso di guasto o malfunzionamento, spegnere immediatamente la macchina e
verificarne lo stato. Se necessario, contattare il rivenditore o il centro di assistenza autorizzato.
Non utilizzare la macchina per periodi prolungati: fare una pausa dopo circa un’ora di lavoro
continuativo o al termine del carburante nel serbatoio.

Avvertenza di pericolo sui gas di scarico: 

 AVVERTENZA – PERICOLO 

Non utilizzare questo prodotto in ambienti chiusi o scarsamente ventilati. 
I gas di scarico del motore contengono sostanze tossiche che possono causare gravi lesioni o 
morte per avvelenamento da monossido di carbonio. 

SPECIFICHE DEI PRODOTTI 
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Installazione dei Tubi del Soffiatore / Impugnatura: 

 AVVERTENZA – PERICOLO 
Non eseguire mai operazioni di manutenzione o assemblaggio con il motore in funzione, poiché 
potrebbero verificarsi gravi lesioni personali. 

Procedura di Montaggio: 

1. Assemblare il tubo dritto con lo snodo (D) al tubo flessibile (C).
2. Collegare il tubo flessibile (C) al gomito (A) situato sul corpo del soffiatore.
3. Fissare le fascette (B) su entrambe le estremità del tubo flessibile (C) e serrarle.
4. Allentare completamente il dado ad alette (I) ed aprire il morsetto dell’impugnatura (J).
5. Allineare le tacche (H) sul morsetto dell’impugnatura con i pioli (G) presenti sul tubo.

L’impugnatura deve essere orientata in direzione opposta all’operatore.
6. Far scorrere l’impugnatura (J) sul tubo dotato di snodo (D).
7. Regolare la posizione dell’impugnatura in modo da garantire una presa comoda, quindi

serrare il dado ad alette (I).
8. Assemblare il tubo dritto (E) al tubo con snodo (D), ruotandolo in senso antiorario per

bloccarlo in posizione.
9. Assemblare il tubo dritto (F) al tubo dritto (E) mediante avvitamento.
10. L’ordine di installazione è illustrato nel diagramma sottostante.
11. L’acceleratore è integrato nel tubo di soffiaggio.
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CARBURANTE: 

Requisiti del carburante 
Utilizzare esclusivamente benzina fresca e pulita, miscelata con olio per motori a due tempi di alta 
qualità. 
Il rapporto di miscelazione consigliato è 30:1 (benzina:olio). 

Istruzioni per la miscelazione: 
1. Riempire un contenitore approvato con metà della quantità di benzina richiesta.
2. Aggiungere l’olio per motori a due tempi alla benzina.
3. Chiudere il contenitore e agitare bene per miscelare.
4. Aggiungere il resto della benzina e agitare nuovamente.
5. Chiudere saldamente il tappo del contenitore e pulire eventuali fuoriuscite di carburante

dall’area circostante.

 AVVERTENZA – PERICOLO 

Il carburante è altamente infiammabile. 
Usare estrema cautela durante le operazioni di miscelazione, stoccaggio o travaso. 
L’inosservanza di queste norme può causare gravi ustioni o lesioni personali. 

Utilizzare solo contenitori omologati per carburante.
Non fumare durante le operazioni.
Non permettere la presenza di fiamme libere o scintille nelle vicinanze.
I serbatoi possono essere sottoposti a pressione interna: allentare sempre il tappo lentamente
per evitare spruzzi di carburante.
Non rifornire mai il serbatoio a motore caldo o in funzione.
Eseguire il rifornimento solo all’aperto, su una superficie libera e asciutta.
Dopo il rifornimento, serrare bene il tappo del serbatoio.
In caso di perdite di carburante, non avviare o utilizzare la macchina finché la perdita non sia
stata completamente riparata.

AVVIAMENTO A FREDDO: 

1. Chiudere l’aria (choke) – posizione “Cold Start”.
Spostare la leva del choke (B) verso l’alto sulla posizione “Cold Start”.

2. Pompare carburante – Premere la pompetta di adescamento (C) finché il carburante non è
visibile e fluisce liberamente nel tubo trasparente. Premere la pompetta circa 5 volte.

3. Impostare la leva dell’acceleratore (A) sulla posizione START / IDLE (avviamento / minimo)
e portare l’interruttore su START.

 Un’eccessiva tirata della corda con l’aria chiusa può ingolfare il motore e rendere difficile
l’avviamento.

4. Premere e rilasciare la pompetta finché è piena di carburante (C).
Tirare quindi la cordicella di avviamento (D) fino all’accensione del motore.

5. Spostare la leva del choke (B) sulla posizione di funzionamento (Run) e, se necessario,
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riavviare il motore. 

AVVIAMENTO A CALDO: 

1. Spostare la leva dell’acceleratore (A) sulla posizione Idle / START e
portare l’interruttore su START.

2. Premere la leva dell’acceleratore verso l’interno.
 Non utilizzare il choke durante l’avviamento a caldo.

3. Tirare la cordicella di avviamento (D); il motore dovrebbe avviarsi normalmente.

DOPO IL RIFORNIMENTO: 

Pulire accuratamente eventuale carburante fuoriuscito.
Allontanarsi di almeno 3 metri dall’area di rifornimento prima di avviare il motore.

DOPO L’UTILIZZO: 

Non conservare l’apparecchio con carburante nel serbatoio, poiché potrebbero verificarsi
perdite.
Depositare il carburante inutilizzato in un contenitore approvato per la conservazione.

STOCCAGGIO: 

Le leggi sullo stoccaggio del carburante possono variare in base alla località. 
Contattare le autorità locali per conoscere le norme vigenti nella propria area. 
Come precauzione, conservare il carburante in un contenitore approvato, ben chiuso e in un luogo 
ventilato, lontano da scintille e fiamme libere. 
Non conservare il carburante per un periodo superiore a 30 giorni. 

 IMPORTANTE: 

La fuoriuscita di carburante è una delle principali cause di emissioni di idrocarburi. 
Alcuni Paesi o regioni richiedono l’utilizzo di contenitori automatici anti-sversamento per ridurre le 
perdite di carburante. 
Contattare il proprio rivenditore per informazioni o per ordinare i contenitori conformi. 
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 IMPORTANTE: 

Il carburante invecchia nel tempo. 
Non preparare più miscela di quella che si prevede di utilizzare entro 30 giorni (o 90 giorni se si 
aggiunge un additivo stabilizzante). 
Il carburante a due tempi può separarsi con il tempo. 
Agitare sempre bene il contenitore del carburante prima di ogni utilizzo. 

ARRESTO DEL MOTORE: 

1. Portare la leva dell’acceleratore in posizione di minimo.
2. Premere l’interruttore di arresto fino a quando il motore si ferma completamente.

Legenda immagini: 

C – Azione di trazione per avviamento manuale.
D – Posizione del piede per mantenere stabile il soffiatore durante l’avviamento.
E – Leva dell’aria (choke) – ruotare per regolare la quantità d’aria.
Throttle lever – Leva dell’acceleratore.
Stop switch – Interruttore di arresto.
Safety lever – Leva di sicurezza.

 AVVERTENZA – PERICOLO: 

Indossare sempre occhiali protettivi, protezioni acustiche e una maschera filtrante per il viso. 
Rispettare tutte le misure di sicurezza indicate nel manuale. 
Un uso improprio può causare gravi lesioni personali. 
Non puntare mai il tubo del soffiatore verso persone o animali. 
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NOTE: 

 Nota 1: Se il motore non si avvia dopo 5 tentativi, ripetere la procedura di avviamento a freddo. 
 Nota 2: Lasciare che il motore si riscaldi per alcuni minuti prima dell’utilizzo. 

 IMPORTANTE: 

Per evitare danni al motore dovuti a giri eccessivi, non ostruire l’apertura del tubo di soffiaggio. 

Indicazioni d’uso: 

Utilizzare l’apparecchio solo durante orari appropriati (nel rispetto delle normative locali sul
rumore).
Lasciare che il motore si riscaldi per alcuni minuti prima dell’uso.
Regolare la velocità del motore tramite la leva dell’acceleratore (A).

Suggerimenti di utilizzo: 

Impostare una velocità ridotta per rimuovere foglie secche da marciapiedi, vialetti o cortili.
Aumentare la velocità se necessario per eliminare erba tagliata o foglie umide da prati e
aiuole.
Utilizzare la massima velocità per spostare ghiaia, neve leggera, bottiglie o rifiuti da vialetti o
aree di parcheggio.

 Note importanti: 

Per ridurre il rumore e rispettare i vicini, utilizzare la minima velocità necessaria a completare il 
lavoro. 
In presenza di polvere, è consigliabile inumidire leggermente le superfici prima dell’uso. 
Mantenere i detriti all’interno della propria area di lavoro — non soffiare verso proprietà altrui o 
strade pubbliche. 
Un uso responsabile contribuisce a mantenere buoni rapporti di vicinato. 

MANUTENZIONE: 

Il tuo soffiatore è progettato per garantire molte ore di funzionamento affidabile. 
Una manutenzione regolare e programmata aiuterà a mantenerlo sempre efficiente e sicuro. 

Se non si dispone degli strumenti necessari o delle competenze adeguate, si consiglia di
rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.
Ogni intervento di manutenzione deve essere eseguito con motore spento e freddo.
Per attività ordinarie come la pulizia o la sostituzione del filtro aria, la candela o il controllo
dei fissaggi, è possibile procedere in autonomia.
Per interventi complessi, si raccomanda di affidarsi al rivenditore o al centro tecnico.
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LIVELLO DI COMPETENZA PER LA MANUTENZIONE 

Livello 1 – Facile: 

Può essere eseguito facilmente dall’utente. Gli attrezzi necessari sono generalmente forniti con l’unità. 

Livello 2 – Difficoltà moderata: 

Richiede una minima esperienza tecnica. Potrebbero essere necessari alcuni attrezzi specifici. 

Livello 3 – Esperienza richiesta: 

Intervento da eseguire solo da personale esperto. Sono necessari attrezzi specializzati. 
Si raccomanda di rivolgersi al rivenditore o a un centro di assistenza autorizzato per questo tipo di 
operazioni. 

INTERVALLI DI MANUTENZIONE 

Legenda 

I = Ispezionare 
P = Pulire 
S = Sostituire 
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CANDELA: 

Rimuovere la candela e controllare eventuali incrostazioni, usura o elettrodo centrale arrotondato. 
Pulire la candela oppure sostituirla con una nuova. 

 Non utilizzare sabbia o sabbiatrici per la pulizia, poiché i residui potrebbero 
danneggiare il motore. 
Regolare la distanza tra gli elettrodi piegando delicatamente quello esterno. 
Distanza corretta: 0,6 – 0,7 mm 
Coppia di serraggio: 145–155 kg/cm² 

 AVVERTENZA – PERICOLO: 

I vapori di carburante sono altamente infiammabili e possono provocare esplosioni. 
Non verificare mai la scintilla di accensione vicino a una candela aperta o a carburante, per evitare 
gravi lesioni personali. 
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STOCCAGGIO A LUNGO TERMINE (oltre 30 giorni): 

 AVVERTENZA – PERICOLO 

Durante il funzionamento, il silenziatore o il catalizzatore diventano molto caldi. 
Assicurarsi che l’area di scarico sia libera da materiali infiammabili durante il trasporto o lo 
stoccaggio, per evitare danni o incendi. 

 AVVERTENZA – PERICOLO 

Non conservare il prodotto in ambienti chiusi dove i vapori di carburante possano accumularsi o 
entrare in contatto con fiamme o scintille. 
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Procedura di preparazione allo stoccaggio: 

1. Riporre l’unità in un luogo asciutto e privo di polvere, lontano dalla portata dei bambini.
2. Rimuovere eventuali residui di grasso, olio o detriti.
3. Eseguire tutte le operazioni di manutenzione periodica previste.
4. Serrare tutte le viti e i dadi.
5. Svuotare completamente il serbatoio carburante e azionare la corda di avviamento più volte

per svuotare il carburatore.
6. Rimuovere la candela e versare 7 cc di olio per motori a 2 tempi nel foro della candela.

A. Coprire il foro con un panno pulito.
B. Tirare lentamente la corda di avviamento 2–3 volte per distribuire l’olio.
C. Osservare il pistone dal foro candela: tirare la corda finché il pistone raggiunge il punto

più alto e lasciarlo in quella posizione. 
7. Reinstallare la candela (senza collegare il cavo di accensione).
8. Smontare il tubo di soffiaggio per evitare deformazioni durante la conservazione.

TRASPORTO: 

Lasciare raffreddare completamente il motore prima di spostare l’unità.
Fissare saldamente il soffiatore durante il trasporto.
Stringere il tappo del serbatoio per evitare perdite di carburante.
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2-stroke BLOWER
35

USE AND MAINTENANCE MANUAL - ORIGINAL INSTRUCTIONS  
Read the instruction manual carefully before using the product. 
Keep it for future reference.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
(Ai sensi della direttiva macchine 2006/42/CE Allegato II parte 1.A) 

L’azienda VINCO S.r.l. - Piazza Statuto 1 - 14100 Asti 
In qualità di Fabbricante del prodotto 

dichiara sotto la propria responsabilità, che la seguente macchina,  identificata come: 

Denominazione, funzione, tipo: soffiatore 
Modello: EB550 (35804) – EB900 (35803) 
Marca: HYUNDAI 
Anno di fabbricazione: 2025 

soddisfa i pertinenti requisiti delle seguenti Direttive: 
Direttiva Macchine 2006/42/CE 
EMC 2014/30/UE 
RoHS 2011/65/UE 
Reg. UE 2016/1628 Stage V 

Norme armonizzate: 
EN 15503:2009 +A2:2015 
EN ISO 12100:2010 
EN ISO 14982:2009 

Norme extra: Il prodotto rispetta la direttiva GPSR 2023/988 

La persona autorizzata dal legale rappresentante a redigere la dichiarazione di 
conformità, è Stefano Finotto in quanto Responsabile Tecnico, presso VINCO S.r.l. 
Piazza Statuto n.1 - 14100 Asti, Italia. 

Asti, 30/10/2025 
Luogo e data Legale rappresentante (Elena Conti) 
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 da Vinco S.r.l.
P.zza Statuto,1  – 14100 Asti (AT) ITALY
Tel: +39 0141 351284 Fax: +39 0141 351285
E-mail: info@vincoasti.it - www.vincoasti.com

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA: 
 - ITALIA Tel: +39 0141/1766315  

Assistenza e-mail: assistenza@vincoasti.it - Ricambi: ricambi@vincoasti.it

MADE IN CHINA

Licensed by Hyundai Corporation Holdings, KoreaLe immagini potrebbero differire dal reale design del prodotto
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